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Abstract

The English color term blue often means “depressed” or “depressing.” The fact
that the word for the color blue stands for these mental experiences, is probably
only seen in English whereas French, from which the word blue was taken, had
never had this phenomenon. The question arises for what reason the word blue
has acquired these novel meanings. The goal of this article is to elucidate how
these meanings of blue have emerged and developed in English with the
European cultural and historical background. We will aim to reveal the

connections between the color blue and the mental experiences associated with it.

Key words: Color words, Polysemy, Embodiment, Metaphorical Projection,

Cultural and Historical Context.

1. LB

KAFGED B B9IL TR D blue DR EROTREAELZHSPIZTHZ L TH D,
PEFEO blue 1 3BF (LD EEICEEME) 2RTZ2LETHY, TD L) LiEE—
Wz 5E (color term) &ENFIEN S, BFIIHHE, EE, BB 0=>0 58
LR DI ENTEDD, blue 3EED A2 OHOFFEDHH, 3% b5 H Vi
ARTIEETHE, L7225 T, blue &) T EEPEEOFIZBTHNS
NBHEE, HEWEDN (BHELTEC REIZHLZ L EERT 5,

HHYWERDS (BAHE L TE V) & AMPELADE, BAE &V MEEN L T
DY ARNALTVE L TH L, BHELIE, WEROEKREIITHER (BEX)
B0 HEOHEOBEMIE AN SN, FNPABORERELLWMYATH
THRRIIHET LI LI LoTH L ENIMERBOZ L THDBH, HEAEKIZ
BWTWE BAE, OMERBIEORGIFIZL o TH726ENTWAEE#RLT
WA NIE L BRWTHD D, PRI E D &) BRI 650 2 85I b7 &
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v (BFF - R 14-18), 2D K ’)7’“%% E 5 blue &V 2 EIX RO T Z
HBTE, (BHELTEHY) 0Tk BRIE, BIEMFICBT A AMEY
Wt®MEwmuiofét%énéwﬂm&ﬁ' WEMIFoNTwbeEzbn
Do (1) 1d. (BAHE LTHEV) &) FERT blue VSN TWAHTH S,

(1) a. She lay on the grass,., and looked up at the blue sky.
(SCOTT Mary, Nudists May Be Encountered, 1991)*
b. On the blue cloth spread over the low table stood an empty vase.
(KOREN Yeshayahu, Funeral at Noon, 1996)

L Ld s, (2) OXIZHSA blue b, 650 - WS R EFK L T
ﬁ%rf\I,tﬁfoif<@ﬂﬁ&l,znabw BELTITV 2V,

(2) a. Monday has often been called a blue dav.
b. We scoured the data for evidence that Monday was bluer than
Tuesday or Wednesday.
(New York Times, October 12, 2012)
¢. Now she is happy. now she is bdlue, and so, alternately, is the audience.
(Time: The Treatment, January 8, 1966)

(2) O blue lZZNFIIMGRI 2 LHIRETH 2 QBB L) E V) BERTHWVS
NTwhe L7225 T, blue \ZIX BRI 2 oAl & 25 EE & . TS H 7 O HUIREE
FRTEERDO, ZODNADHEIEDEH L0, LIGEOKHEETEL TWL I D
5o

K. ZFEMEIDOVTEZ 2, ZRBOFHOERIEBE VITESE (B0
Bt IREBIGR) 23D, Ay MU — IREEE R L. @W&L(U&omitib
DEIHEREL TWAH Z LD, BHMERFZOFTH TIEIL L OWEEIZL DVIES N
T % (Langacker 1991, Lakoff 1987 :91-114, Tuggy 2003, ‘(ﬂiﬁ F 2007 0 31, AR
2010 24, #H11 2001, ¥ 1L - #EH 2003:135-136) Z O FE 2 FITHEH & L,
blue @%#t%‘im@i%;ilﬁiODFF IS L o B L OSSR E Z LIS
Cruse (2011:324) (3. ZFEHEOBEBOERIZE S N L EHME I IRAEBIRIZED
LoTHY ., ibﬁ%mf SR D LD IS E RS RE SN A T L 2k RT
Vho ZOEFEOPREERIZOVT ORI ZLTH S LHW L7 LT, blue ®
BHOERTHS (BHL LTH) & N OREBBREIRZ TS LK
1DEHNI % b, HPOEBROWUMAIZITFEOMBOERE R L. RO N AT
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AWM AR ENENOBMRIE AL S RENTIRERBRBREZ R T & & bz, KE
DL F DT LR FE T,

AR DHYHREERR D
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2] 1. Blue OO IR BT B R4 D J7 [

RAEE FZOHMERR LD ATy WICHEE 25 DILREBREOTETH A ),
Lakoff i & 2 4 7 7 —HlE & R RHLE AV TEHALDOEKROIREMFE T RS
&3, [DEPRESSION IS BLUE] ([ A Z & i3F W THB]) THA
I e WHIE R A A ¥ ORIV B A A4 ¥ OREBEE#ELT 5729, blue 77
LREOLHIREYRT L)oo/ EZTAL ), T4 &, bluelZ (FEEINL)
EV ) BRSNS O3, BEEMOMA L2 O BRRLIEROTINED LK
MYIRAEIZ D NG IRBROREL DB Ao TV A L EZ LI ENTELTHA
Vo LPLLGNE, TOMEAIT Ty —id. FIFTELLOZEEHBETE LbIT
TiEhve DF 0, GEBNA) Z&28 (e LTHEV) ZEThoTHES N
A ENOREEN BB RETE TRy, 2. ZOREE~ORE
EFEEIZRR SN TV DL DI TY %\ Oxford English Dictionary (LT OED)
I LOETAEBAFMTIE, blue DEBWIZ [, L. B8, £, %
EOLBURBEICH A Z ETH L] EDBEBENH LY LA LEAS, TR TIE,
blue DHIRIEHRONEIZ LD o7 LT, %8 blue ZONIZE L TEE 2N
v, (BAHE LTHVY) & GEBIWR) v ERIZEEH L /blu/ L) EF
FREXTER>TVE 00, TOFE, AEERELRZSNTOHEAZWIETE
ZEBRITEH L CLE > T 5, FOBMERLBES D222 b 5, blue
ALHIREZ BT DR THS ) o T2, FOBRME & LEOE O LHIGE)
W EDE ) BREPYDPREIZHADTH S ) Do MEDEKXRNL LV EDDZ &
B 5% 513, BRIERRE CHRROEREPLTMES 2O TH S Z LI
eho AWFETIE., ZOMEEMS—HKAMIIEDS L DDLEOIPEFFTIHET %,
KIZ. KB CTOFEBOF LR T HLEBUEPFKE IO DE, (EEFEOH
BIRY TIL) HEBL VI EELRRIIBNTOARTHS, HAFE, /213 blue DE
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HOMATTTHD 7TV AEBIIBWTL, EFEMICIEREIE RNV, L7
Do T, AW TIHIREDFEE % EFEOBE L NL LRI EZ P LRKOTHLT LD
BETHDLEEZ D, s, SFHEYAMT 52 ULCHRNRS . SED5ERE
WL EDREE L2 Thb o Thsb, ABOFHEEELIE. AEOHHWAE [8
% S R ARG DL FNENTALB L OMEILL, EEEVIRRIETLT S
E ) W IR BN AR S v, F oL RRERER (& RERREMARYE T B LK)
MBS A ARG S S TNEMITBIER A, B ST CIET)
FATH 72, (BB LR U CWHRNIZEDb > T ERY TH 5o KL
Tl EFEOFENEDO LD 2 B 2D AALA S, blue 12 (EEIRY %)
EWVIEREFAR ST E O EERT b,

WZ, MR FNEE RS, K IEKENIISAT DX G 6 M5, KR
DORFFFTIE, EFEO blue £V ) T EITOREPMIEESB) L& b2, I—0av
TALIZ B 2 FBORYME LT OFER DS, L0 X IZIHFHD blue DIRR MY E L
REIFE SO0 EHEL, BFETIE, HEFED the blues & W) RIFIHEH L, &
IOz LiEDy GEEMRIREE) &) BREES L0 HL 2T 5,

2. WEIMEA LGB blue ICR AT —a vy BT EE

Aty va T, #EEEOblue 12T A (BHE LTHEV) & FRBINZR)
EWV)ERDS, FOXH RS, REALCE70o0r 3 -0y o b L ER
S LELELAZEIZINVHLNIZIL TV, 73321 Tid, blue®7 7
Y AGED S O ADBEOFE & EFHEANOMABOBERERZ Wb, 23 22
TIEER - Pl I -0y STOEREROIEF B L TZOFR TOEEOAMERIT %
ERTLHIEIZEN, FRIZED L) RMMESCREMES - E N Tz or e b
M B, T2, 7T AFET GEBIN ) 2 BERT AOEELFETIRIRT A2
LD, EFEEOEBABIUHESTEEN T, 7 3 23Tl to burn
blue & WA RIFEFNZE Y D55, blue W E KT Z 12D THMEKME & L
DFHEVEH &) BA PSR E 52 %,

2.1 HEFED blue DfF B L ZDFIR

WA KFE (Present-day English=PdE &%) (2B W THWEMIE blue & v =
LIXTHRI T EYS, HIBEEE (Old English=0F & i) (890-1100 F68) 21k &
PRI EEEFELLE» o7, BVBEHENTHREOFRF I SN TV ho
2l ZETIELRL, BHHEOLDOEERBRT A LIV L hro7-0OTHL, Fn
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EAOFPHIL gréene (>PAE green) 73Z > Tz k) Th s GBI 1999 :27)8

Blue & 9 fEIZrRIEEER (Middle English=ME &%) (1100-1450 4£8) 1272 o
TEH % {H 75 25 (0ld French=0F &%) @ bleu’ (> B 75~ 258 bleu (e))
PHEA S, ME Tl blew, blwe, bleu, blou(e) @ X )1z oz, WFT LY
BT Z OREDSRAMZHERE T X 5 DL IEFESEFAR Pearl THh 5o 4231TH O “Art
bou be quene of heuenez blwe (Are you the queen of blue heaven?)” &\ {72
NTHAL, LHIZH 545 be quene of heuenez blwe & IR~ 7O L TH b,
i ATCD OF Tld, 1100 4EHD bleu & [FTEG O FOE ] & [£) D220 f |
EEL Tz snTB) 5 EHEIZB VT heuenez & blwe AMEHIBIRIZH 2 =
ED EADKIZ (ZEOf) L) BERLLIHEANLNTELbDEEZ LN
5o

2T, T AT I OBPIMERN 2ER, T2bb GREMNLR) &wv) B
TS THBEN TV B0, Chausser 12 & A5 D The complaint of Mars (1385)
DHRTH B, Blue &) FENFEFRIZES L Tob SIEEEVEAWIZEEILE
B LT\ B &) jUTEBRER V. LU IS, FRAEh 2501 %,

(3)  Whyth teres blewe, and with a wounded herte
Taketh your leve..
FELVEERL, BowvizioiF, $CCIInbirbE) S n)
(The Complaint of Mars, 8-9)

HANOE A GEFOERICERLZEN D ZRBTZEATTE 5205, Fiag—o vy
HETIIRDEBEFLRZIONATEB LT, 20HBIEHEPA PE-> TV zOT
Hbo L7oT, (3) Oblewe ik (BIHHELTHEV) 2ERTLOTIEZR .
SMEREZERTEEZTIVv, FIBOXREZEET S &, B GEBIZ) &)
EHRTHWONLZ Vo2 g h b,

Ktz varyTHLNPIR o720, EFEIZBWTIEBEADOD ) BV#EE T,
blue 25EAR & LHMWBFHROM 2R L Tl nw) I & ThHhb, LLEDNS,
IITHH)—EERELTBELVOIR., 77 Y ARBEEHEAICblew £\ Z &
1 GEEIN ) VI BERELWIETHDLE, TOT NS, ME i OF 7*5 blue
EHT (o) L) EREF BV —FT, EEIIEAONL D R VERET
ZOWARMNC (BB ) W) BEREMBIZAIESIE/ L) LETHL, KD
o aryTiE, FRROFEIZEHL, B LIUCENUEIOT -0 v /S TOFH
DT L Z L) HRBIZED L D) EENEZ ONT-OPERLPIZT 5,
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2.2 8- it — gy ROMBERROIEREN O A TE L AEBLE OB

TYUAMTFLVAUR, o mloa—oy 8T, AR (IS5 IBEAT
B L RZENTWRV) 25 2@TOEOERTHLEEZ LN TV, ZO%
AT, AEBIIRZ I SALDPO0EH LWL 5O TE) ., #, & %Ki
[HRfE ] & LTH. Rk, BOZ0oMICMET S EEL LN TV, L5 T,
R LR & LTid, |, %, 0k, 5K kB B E o Tw/z (Mollard -Desfour
2013 1 XXIV-XXV, Pastoureau 2000 : 81-83, flif 2006 :32-33) s Z DR IZEB W
T, B, ®, RG] LT FLTE, B B2 [REof] LT, %
neEnbns (3 2006:34) ZOBEERAICZBWTHEEIAETH L, &8
hH, HRFEY V3L E LD FORNERDER T -TIZBWTHIIBH SN T
BY., TOEBLIEFHFE TR EIZR ST F) vy - O—TAILEST, F
WBEE (THLATNVTY U ABLUT TV N AW Y £ 1RSI0 Ol Th
DRE L THDND Z X AN SNl T — v ADSFIAIME & E D e 2o
72701d. blue/bleu DEEEZ E 2 TANIE G025, Blue D AITLTHL G5) 77
VAFEE T T VEBIRICET A H OO, blue/bleu BIEIE T 7 VEEHE TIE A <
VY CRERIZBT AT 5 2 255D blao IZHk L T B omam#%@%A
CHEZIZE, F) U x - O A REF N R MEL RO R otz THD

ST, KB EDHRD2LDERMLRIGERER T ZORMATITER G E B
FAMICETAERT, [REOR] & —{EhizsnTuniz, FitoF ) 2 ]\?ﬁd“#
T, BHETHL2EROD -~ O ZOERREROM T FHLEINTEB Y. &l
R R E LTCORERY) TIIERHE 2RI 20ICINo0mEillo /2 % L
Laais, 1THADREI, FdME BoMICHETLII0EEZBDONE LD
WA B BT TOEE 2 ETRKROBE LTHRAIIHERENRL L) 12k -
7z (Mollard - Desfour 2013 XV, XXXV), HFITERLHELELFAEO® & —FED 12
ENDL LI, EREBoOBmE LTINS b:;ﬁo 725

R D LGS, M2 MHASEET S L. ERRERNIIBWTE
A T blue % GREINZ) L) EKEEL D) 2013, BE<) 7 0EBRE
EERBMWIIRTOTHo770EEZ 6N A, HiEIZ blue 27 A 7z 1300 4E
I EATTD 7 T v ATHER<Y) TOROEPEEIIENEBTEE T T
TR TS D, Lo T, FEEBRITEELEEZRL D 512, O % EIED)
NTW/oZENEZLNAL, (3) TR L7 Chaucer @ teres blewe (=25 L W RE)
DiflAEDLEIIE, MEIZBIT2FOE RIS SN THWEDOTIELZNTH S
575‘ BREDHLED AL ERR A, ZOEBMETH 55 L IARBOMEH

SRR H L7720, EThoTEBPHobEINL L)oo/ Ez N
%o
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L Lads, SXITREDEELTBELVOIE, 3—av 3% 181IZEz 5
ETOEENT -0 v SALICEMNT SN B ORBIEE Y —IZZ T AN Tw
HEOITTORNI ETHbE, 77 Y AZTHEIZETY) 7TI2L o TEEL TN
720D, 75 AEOFTH A bleu lid GEER) v BERRIZS L E D vy,
77 Y AREIZBWTIE, 45 F I GEBINZ) &) BRI noir (= H1)
METE->TWDL M BEF T (4) 1Znoir 25 GEBINGZ) & v BIR TR
ENTVEHEFRRLTH

(4) a des idées noires f. de noirs soucis

some ideas black of black worries
(B 2% 2) (B23h D)

b. un drama noir g. de noirs pressentiments
a drama black of black premonition
(ZE8) (BB 7 F18)

¢. un chapitre noir de ma vie h. un noir destin
a chapter black of my life a black destiny
(FBHER0Y 72 HATED) (ARSI 70 Ay

d. étre dhumeur noire 1. voir tout en notr
to-be of - temper black to-see everything in black
(BBIETH5) (oo 2 JREIZ R %)

e. un avenir noir
a future black

(ALY 72 2F)

7T Y AGEIZBW T noir 28 (FEEIN ) LW EREFELEDELDIE. ZTDZ
LWEOTT MY A THIERDY BE) v [ZEEE o RIN] 2K T2 L1258
DL kb, R, BEENREORIKE., e 2EENEE D 5. Kinsl
T I T A ViEmidE L% 2 A2 &2 LT, Shintani (2010) B & U84
(2011:162-200) &ML I & & BV L7200,

Kz varafod {bilHzoT, H - Fa—o v/ iIBlT 5 BE48%
OWELHERET FLOBE T, EFEIIBWT EEBINZ) *EIRT 2 EE5EE blue
THHLDOD, TOHEBEOWATLTHSH 7T ¥ AFETId noir BEDEKREERT,
HizBWT, ZNEFTEOBOREE TH R EREBORIZFLH/ITED A
T2V ) BEOEMITEIL. HEFEO blue DERIZEIZ S B Y5 2 72, (fAAH
ELTEHEV) #EET A blue 25, (BN ) L) BREZEFOIZES7DIE, I —
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Oy /80 ) RO FIZB VT, B 2 EBROEY TIE R o 7. R, FEE]

b A EORIRDEEIIBENTH 72 Lizs, RTHH T%hwbHT%
Bo CGEEINZ) &) BEROGEREPERIZBVTldblue THH ., 77 ¥ AFEIC
BWTldnoir ThADIE, EH17 I -0y SOEEERBHR T ZE 4L &L
ARG ITE TH B, BRRLHESRECHT VT7H, Eoar HIZEB I Tw
Jol eI TEZLELNTHAL S,

2.3 BARYEE AL DR 5 B0 35 & Ao B
Bt >3y Cld, - I — 0 v SO mBEERNORE DT OISR, 3
FED blue 12 GEEIN ) Fw O EIKREL LT —HE Lol R RTEL, K
Yo va Tl BRI E S EARBN 2 DR TR A A L T L TW B
AT AL LD, FOWEGEN LN ZZ 6N TWEZ L AR L
Ve RET g T BBHIERG OB A SHERICIY ML BARIZIX, &2
3 v 231 Tid, BBOFEH L@ U THEED blue BWERILEZ GO LT H5AF L
M%ao%ﬁh%iw:g%%ﬁﬁéoh7/a/2321i RN 7 w0 IR
BE &L 70 BLE O AR BE O A SR B D, (RN Zeh (i
HELTHEY) &1 H,tofﬁiﬁﬁiéﬂémﬁ%%%m:ff%o

231 AFhtl L ToOHF—BHHOKE A OEMIFIHICE S N5 BHEBEFR

OED Tid blue ®IHHEMIZIZ, SEEIE LD ETH, AMIZE o TAEFLRESL %%
FTHODP N OPRRENT WS, KX TIE, £OF T to burn blue &9 &
BUZHEH L, BBOBFEVEDPILEZHFL ST T 2EH 2 &) HITH, B (5
) A AT

(5) a. to burn blue

b. The Lights burne blew. It 1s now dead midnight.
(SHAKSPEARE William, Richerd IIT Act5, Scene3, 1594)

¢. A minister gets up in a crowded lecture —room, where the mephitic air
almost makes the candles burn blue, and bewails the deadness of the
church.

(STOWE Harriet Beecher, American Woman's Home, 1869)

d. The good old couple were amaz'd..For both were frighten'd to the
heart, and just began to cry, “What art!” Then softly turn'd aside, to
view whether the lights were burning blue.

(SWIFT Jonathan, “Baucis and Philemon,” 1706)



YO blue 12554 AME MBI L) O L) CH—HE—IER & XL & Gt o Ba R CF AR M- 47

(5) OBITHNSNT WA to burn blue &V ) EHIZ, V427 FXFEHTH D, Wi
WOWRZ BIFF- O EN[F 2 AHJEV) L) — I RRBATEINTV S ([
AHL50] O—FELTO [HE] 02 ETHB), (5b-d) OBILNSMZ AT
Elx. Bl L QIEEEE G ldT AU HEETH D) IIBVTIE, BB LEFH
IR B LR ERIIH T LEFMNEA A -V EGDLEVI AF—IHH LN T
ETHb, Kby vyaryTld, AL LWPE2BRT L0250, ZOMED
HODXOMIZES,

ME WA DERITIE. FERMEE BT 2 8 2 R O ESE B H L, F1) A
MYEE LTI -0y /NIBIT A, WEBORDOERO—F% = Z TR LIz,
-0y SII BT, — I, AHOSIEBOLIIRZL 2 6NAE Z WS
Co BUBIZ A OAERIZBEN /2 TH L ERZONT VDL L) TH D, HlIL.
) NS AHRE L7 E RO Godfather Death (FEAZROZATITH) oz d | Wi
WORMWANDOGERRTLEITVRONL, EALVRKXTHLHIZHIZ, 512
HAEI)RBHEORE S ) —ERRL L TNAL L) IZRETZHHENHH05. 2D
WFEE L Z DO, WEORKE NHOGOBIZHIEEEEH L &) BETH S,
F/o, IO v TERD L) RAE P EHZER N L) TH B, Gettings
(1988:54) 12X A&, 7MY v 7HETEYMESOHEADTONLE, Bt
AL, BUEEIEICEITAZETREETHL, T ko2& LTIT) &9
WCHEDHEPIES SN, TOR:, BEINDLOL [F0E] %, BHOLIIED
NH3%, F L TEITERORELERT LN TS, EDLHIZ, EHEMIZF)
AMHEIZETI -0 v XTI (BELLA M) v 7 TrED), BBOLPA
FMoOGrETOOERZEINTEY, 3— 0y SAOEZEL2F 252577 -ME
BERASK D 3> T 5,

WO R AMOBITIRZ SN AHIZIE, W OPOHENEZZSNLA, ZOV
EDE LT, WHEOMICHEENREUEL (FENI) REshasZerbifon
bo FH (KERRE) ONAEEN / ANEHTHL—F BWEOICIZMERIN / Bk
HTHb, ¥ A MEOMIIEEY / NENTHL—TF. ANEOEMIIEN /B
M THb, LT, HAOBMBOKE NB DA & ORBICIZFBIZEDEY S
0. BB/ AENGFEE LRSS, EbH3F5C [HA ] B2 NIH
DTV A, Tz, Wi E AL ORBIEMUERS L, T2bb, Kid
PRZ B 720\ % 48 (AL & T2 LEDH 505, ABOEMLZD L) 2t (&
B PRETHL, DL ) 2EENEHRMMRE LTHEBE AMOMIZH 572
DI, B A DSE O & 5 1 c B s, EBICEHEICERB/LESNTEZDT
Hho (6) IZHIFAFIETHME NI,
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(6) a. ..you must watch your health and try not to burn the candle at both ends.

(Best, 1991)

b. Stop burning the candle at both ends or you'll have more murky morn-
Ings.
(The Belfast Telegraph)

c. Here burns my candle out.
(SHAKESPEARE William, Henry VI, Act 2, scene 6, 1589-91)

d. Out, out, brief candlel
(SHAKESPEARE William, Macbeth, Act 5, scene 5, 1606)

PLERRES L7z, W9 & NMOAEAGOMIZ RO N ARGBIMRE K 2 127§, 7
FRE=00 R, B (TFHONKI THM ORI TAMOER]) OMTHER L,
FEBE AR E B LAo#5R [HUMAN SOUL IS A CANDLE FLAME] ([ A
ORIIBHEOKTH L)) LV IMBERAY 77 -2 ENHLTVEEEx b b,

2\ ;‘\‘\“;\
(i Ok | L TAROL g

HERES

TR S B

B & FoHmE

—>
<> EHILE

LR
- S . <> B R

&2y 77— [HUMAN SOUL IS A CANDLE FLAME] ([ AM O3B DK TH 5 )
T AL D, RERHE RS s X U B R

K2 =008 % 2 HHHICE T 5 EBEOHRHHRE L UEESEA Y 77 —
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M OEIIEEBM 2B E V) LDEFEEL ARV EIEE SNV, &l
ol WHOIHEE TALDIEABIRE T A0 HER D HUBOMEEYE
ENFOMBBPITE S WEEAGIZIE B2 ) . 72, FHONOE S & T L Wi O lEE
e NHOFGOEMIEIERKRESELLNSTH B, e AW E VI SLizond
Wiz, WEHL ANV TELCELLHFAERETHL, L LR, IR
72 YO FRRE R & JRB 2 S 12 X o T B oY E AH O 6 o I &
MFEMEZ FERICAE LS TEBY ., FAFOLIICEHRLIY E L TnL I b
#ZrHnbC,

Kxr g TlEEE AHMOBICEGBEARPREINTWE Z Edbror:
5, T2 THWtoburnblue E WO KBMIZTBEREA Do H R B ERETRDOTFIK
EEERTDEDON, ROYZ 2 a r TIEIOMWIZEZE R L7z,

232 kL HLER

it va T, RS O % & A O Gy 1R E 0 70 JE U 4 3 &
LTWAIExRTE, REr gy TREKHLAEDS. BEORIEH R
2B EEIROBEEMEICOVTHS I Lz,

F)AMREIZBCTE, BHRORIIAHOIMIBEN M3 TH S, HVREIA
DD TR FROFAELRIET S L) FRICIE, BBOFTVLE AMO FEFR
FSOMTAY 77— BERENESH A2 EIZEREZET L, 3 4%b5H, BUHDK
ZBAT B ARERREE & A O Bk - AMAREEREOM T, FEN R LB TON
TVEHONRETH L, FIAIE, GBS E & M O S Hay - A 2 A5
HEEILUTOL ) b DTH B, O RKIE, FRITHP LT BRERIEZ 5. K
BT CHERIRZ L VBRI, WBOBZ FIZBWTIFER REEL VW
o —H. AMICE L TE A, BEL AMO S EIZIZMAsEARR CloTEY,
2R A U TR CFEN»SH A LHICRZ LS008, AMOBEE IO MH %
(CFA) FHICEZAMEE. ANHOBEEICE > TEELREICH L Z L Z2H]
PEIZERT 5o L7z o T, Bl E AMOMEIZE - T, EFELKEIIRTHY.,
BELKERIFTHL LI BEHPRCAEEL T, FRETERLALLI I, F—
0y S ALEIZ BN THB O RIIAMONERDIETH B L EZ HLNLEDT, Rk
EMDOFRDOBEEMN TG Z 5N E—H T, LARMIZHEFVREMORD % S12H B
TIN5 26NEZ L5, NHMOHERIZE o TMOSRAME IR &£, HRR
BEREOENOEZLHETHY, TN E2 B U T EEEN T IS HBENICHE
THIRBEIZMAWREE S H D Z L ThH b,

Do oER 2 mEAZ L2k, HEBTHYEWIIEZAZ LE, FLw
At AMOEGHEFREICE > TIHFE L AVIRED®RTSH D) . JEmAYIZIZIE
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AT 20 E AR SN bE0n) T THDBE, PAEIZB VT, HEMIZHFVIK
BEDS, NHIOERIZ OV TEE L RELRES 2R RO (7) ITHRT %o

(7) a

(7) T,

Blue n the face and entangled by his own cord, a baby boy emerged
after nine hours of agonizing labour, during which Ann was assisted by
Aunt Bridget.

(GIDLEY Charles, Armada, 1988)

Doug emerges from the cabin looking blue with cold.

(MILDMAY Eroica, Lucker and Tiffany Peel out, 1993)

Do not put the bandage on too tight or you may find your fingers or
toes going blue through lack of circulation.

(MITCHELL David, Winning Karate Competition, 1991)

The baby boy went blue after his lungs became blocked.

(Central News Autocue Data)

He was not breathing. He was dark blue. A person goes blue if deprived
of oxygen.

(World Affairs Material)

They called an ambulance when Clare became unconscious and her
lips turned blue..

(BANKS lain, Complicity, 1993)

My knees were blue with bruises.

(HOWARD Geoffrey, Wheelbarrow across the Sahara, 1990)

BKP 5 MO IRER R EOFTEBEE R blue 12X o TERENT

Whe (7) EMHENRIETH D, L LRHVE ., MMM F 713k
YREARCAEE, LITLIEENSBROEE FIcHEntsZebdh b, ehid, &
Kz E L RAZ L, Thbh [HFE05E] 2ETHY, EFFEIZBWTId to turn
blue with fear & W) EKHIZL > TWBEEBNTHb, (8) OB EBIH SN

Vg

(8) The girl's eyes were wide with fear. Her face was turning blue.
(DARVILL-EVANS, Deceit, 1993)

(8) OFITIE, B (fear) & HEOWHIEN MR 5o A BN BHEIZUE

FREILTWADTHY, BREFEREOBEBRELEATYVSE, DlEnEELY
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blue & ZEFOMICE S H S A BEM L, RO@BY TH D, HEFEIZEB VT blue A%
()Y VI EREEO —RELTEZLNLIDIE, FERIZL Y 2 ENDL—
EOREROFEEAT LAY P X A B EINE70TH D, HEICEHN S F L.
ANHEOEGHFEDI BV TE AT T 4 7RSI 50w 2 & 2 AT
Lo THLTWh, BRI EFLEATLHI EIEAMIZE o TT A F ADMED B
Bz, LRI AT T 4 TRIREETH B IR IREED | blue TH o THFE S
BB H B EEZ O, I ORI F%IL, [PSYCHOLOGICAL
NETAGIVE STATE IS BLUE] ([\0EERSIZ AT 74 TR IREBIEEFETH S ]) L)
WAy 77— % LSELEMEL>T WD, UTOM AL VIZIHEET 2 EE
BOFGEREERLIZLDTH S,

[(PSYCHOLOGICAL NETAGIVE STATE IS BLUE]
B ry 77— [WHMIZATT 4 7HRIRBIIFTHS))

HERUHIR (S RROREER) HEEaos (OBRREER)
Sy AR IR TEE — LY IRTE

SR~ OYH 5 A — — RN DIR 7 A —
(6w - V|

SHREIZ BT 70 IR EE — FEAIAT I B 720 IRTRE

PLEOEEBEI ) Yook, (8) TRA-LIIC, HEL.LEHEETHL LT
DL B ZOIOH, BFETEIDL ) BMEAY 77 DRI LELDTH b,
I THAREOHAEZ TRV BRSCEMREZIIROBIZHEORIIZEL S
FWISEFISEEENER 20T, BRFBIZBNTHIOL ) BRI A -
ETOI[F] bw) ZEErAwLNS,

(9) a ZELHACZIEOLVWEEDLEIZ, ZTOWRTEINWITOREHKES,
(KT3E [MegEosn] 1984, 14 H)

b. ZOANFETHFVEELZ LT T, MA—EBERNL T Ero7z%)
GATTIINE—RNTVBEEIIIRZ T, FATHATVELHIZE
2IZATY,

(@I ERTT XL ELIIHROF v IV ATHH I 2 5] 1988, 34 H)

c. BULEELBRELDL, HEEOG W, REOLND I F. HEROERM.
ok UARCREE
(ZREETF MR 1993, 74 H)
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d #OESEZ, BEESOLEIF, MEFOLODLH TL,
GLEMNFELE MEAKIER] 1994, 288 E)
e. AL L BENFEFL ‘J‘f«%«f@/)ﬂfb\%o L2 bDOh, x> TEHIZ

FBEMBL LR EZBINDER L, HIZE/L T EmA L

(IR T PR KSR E BoNH] 2002, 223 H)

HAZEIZIZSRN 2 ESOERIL 9) OFIOLEBIVEETLLOD, SEN G
WCEDCHFSORBREEDS A Y 77 — %A L CLEI R AL 2 FsnbsZ L
v, $bb, BARED [F] Lwd 2 i, EHMcREBsETIO%
EHILRITIE T T wnwEWnd & ThHbH, [IKiIE4ES, Fv) 13 He is blue & 135
Y. DI ER L R

AY 77— IR TH Y, BN FETH S, KRS EEN 2 H1E
T EDCLDTH-TH, FNHPMWIEIE 2 7 7 7 — 1952 L Y LT 55
EdME, FREFNOXNRHEW L ERIBE Lo Twnid, EFEIZBWT
[PSYCHOLOGICAL NETAGIVE STATE IS BLUE] 283§ s A Dk, 3—1 v
INIZBIT B FEBROALN R EHEHOM T . Tob bR E O 7 & O Ak
BEOREIZHY) . FLEBHELDVFTHENLTHA ),

3. The blues DIEAED S 72 5336

UL LIEEETED blue & the blues @ & 912, REH L EROEITEREF D
A TH 55, The blues (& [AEBIM 2. 0HIRE] &k L, (10) 2R
£ 912, PdE Tl to have a fit of the blues %° to have/get the blues ® & 9 7&K
BWTRCHLNA,

(10) a. ..all new mothers kad a fit of the blues after giving birth...
(STREET Pamela, Guzlty Parties, 1990)
b. ..she's got the blues...
(Hot Press, 1991)
c. "A fit of the blues” she said with some diffidence.” It happens every
now and again...
(NEIL Joanna, The Waters of Eden, 1993)

d. I guess you're wondering why the blues have got you.
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(GAY Anne, The Brooch of Azure Midnight, 1993)
e. Whenever I get the blues, I look at this...

(ANDERSON Caroline, The Spice of Life, 1993)
The blues D¥HIZERFNAEDLN AL THN L I121E, FEiZHIFHSH 5. The blues
ElZTE4 i blue devils ¥ WA RO Z L TH Y, HEOHEE (72134 %
TLEDTH-772DTHA, WIAETIL, JE4 D blue devils &) FEHIET 200
BN THY . (10) OBITITRS NG L 128 6 &S 7T5T LBV 5z,
Kt va v TldZd the blues B £ U blue devils 7% [ZEERAY 20 CHLIREE | A& £+
o0 HLENIZ L,

&T, OED OFMIZ & 5 & [IEBIR 2 LELIREE | O R T blue devils” 2540
TIEREIZH N A DX, 1781 40 Francis Burney ® Hit (7 A 2 BfTY) THh 5,
(11) 12 Francis Burney Ol % 12 Ud & § 5, 18 HiL#HE0S 19 THW 1
7= blue devils D% H1T 5,

(11) a. Thinking.that generous wine will destroy even the blue devils.

(BURNEY Francis, Diary 2 July, 1781)

b. Do the blue devils your repose annoy?
(RHODES William B., Bombastes Furioso, 1800)

c. We have something of the blue devils at fimes.
(JEFFERSON Thomas, The Writings of Thomas Jefferson, 1810)

d. Soon after he was troubled with blue devils, and was very sad after
reading the newspapers.
(FONBLANQUE Albany, England Under Seven Administrations, 1837)

e. Lady Jane, in the novel, less languish’d to hear if that elegant cornet
she met at Lord Neville's was actually dying with love or— blue devils.
(MOORE Thomas, The Poetical Works of Thomas Moore, including
Melodies, Ballads, etc, 1835)

f. Violent bodily exercise, riding, or climbing up steep and rugged
pathways are my best remedies for the blue devils.
(KEMBLE Frances Anne, Atlantic Monthly: November 1876)

g. He got discountented and had fits of blue devils.
(Weekly Dispatch 8 February, 1880)

COHA (Corpus of Historical American English) 2 CTHEFETE AR Y Tid, blue
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devils 1% 1916 4£® “My blue devils live deep down in my soul” ToOHE % %
WRONGEL o728 THE, BF 5 PAE DFFHE L. the blues % blues devils
T <. F4n—IEEE (the blues/ a blues/ blues) & OPIEDIFD S & T[4
Bz OHUREE ] & 1“?{!1‘- LTwbahrd Lz, LA LARAS, HHED blues b
blue devils |2 Z D4 DML % 5D, The blues 7% [ ZEEIAY 72 LIRS | & BKS
A L9142, blues b %@Ji ) LHIMIREA R E LTHRBE LD THE0H7,
T, devils T ED L) ITHET DTV BEDTH A ) 72 Blue devils 13,
Al AUTIN R 2 CEREZ R T L o TIE & <, FRl ) OFKR, 34bb [F
b‘é’i L7ZER] 2E5RT 250 THoTre ZOFFHM) OBERTOMHISBAFT
AYFETHO THRTE DI 1616 4ETH b, (12) 1217 B L 19 #H# T
® blue devil(s) DOEIEIRIRT 5,

(12) a. Alston, whose life hath been accounted evil, And therefore calde by
many the blew devil.
(The Times Whistle, 1616)

b. David's harp chased away blue devils from Saul, and Louisa's harp has
conjured blue ruin from Sir Samuel.

(Albert SMITH & George CRUIKSHANK, Bentley’s Miscellany, 1840)

c. ..have you sold yourself body and soul to the blue devils?

(KIRKE James, Madmen All, 1847)

d. Whatever may be the analogical meaning of the term, certain it is that
the blue devils are accounted 1ll spirits, and very disagreeable things.
To some they come only occasionally, to others they form a permanent
source of misery...

(COOK Eliza, Eliza Cook’s Journal: Volume 6, 1852)

(12) OBCAHTRET £ 512, (the) blue devil(s)? 1E, F3EBH OfFEHO L & TR A
CASER LTI RHEEZOLD], [FE* 52 2EE], BIU [EE] &
WA EKTH L, (11) & (12) ®RT L )12, blue devils 13 17 25 19 {4
AT T, TR TAERAEICT 2ERESCES ] &0 [2REI 2 OHKEE ]
D OERTHIR S T Wz X 5@% FDO—HT, (13) (Z3RT 5 1870 4
DOIHD & 912, blue devil(s) DOEEEDSTFAE LA E S XFIO D07 IEBR
HEHP/ZLDOHHEET S
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(13) The sentimentalist is the spiritual hypochondriac..He loves to think he
suffers, and keeps a pet sorrow, ¢ blue-devi/ familiar, that goes with him
everywhere, like Paracelsus’s black dog.

(LOWELL James R., Among my Books, 1870)

(13) @B Tix, blue devil I3 sentimentalist (G A) 1Z& > THEN LD
HDTHY., 720 77) w8 (Agrippa) OHEZ TV 72X 9 7 black dog? @ &
ITHHELIRZOLNT VD, TOFHBAMNGL . blue devil 13, a pet sorrow Th 5
DTEENLRIEFZEH AR LIDOIDERZENTE L) THY, T/
W2 AN TEEERR 22 CHIREE ] 20763 XD L ) iZfiz b Tw/zZ & bfilx
B

T, devil, BV AICERII AT TEBMNZOHERE] 2370063 L
LNTWDD, ZOENPDIZEL TIX, 41 XY 2D )V 44 » ZAH D Robert
Burton DFEVETH B The Anatomy of Melancholy (1875 [1621]) & &2 L %78
SERZEZ 720V I—0 v /ST A ALIET, B2 Rr i Lo e 355
WITWREE L, S TEROAEIZLZIDEEZLNTW s L2LEELL A
YU ALH, FOL) b DORETEFBHEOLIIEEDH S v (BLHZ%)
EXHIBFLED, FUAMNKEETOI—av83TIE, B L LT [EEY
LHREE ] 2L L T RS, ME, mRNH L VITIEAEENIRELX L 6T
boLEZLNTED . EHEMIZIE TEDDKIE (Seven deadly sins) | @9 5
DUEDIZETIFTEDL [BIE (57 Vi acedia) ] LU T/, /22
o [E¥E] &, V7 = T (Belphegor) &\ EBENFNADEAIZEL I LIZLo
THIERZ SNBHREEZZ SN T2, Burton (1875 [1621] :186-190: 231-232)
& B &, BFREIEACHEMEELE QIRFER SN TRBY, ZofMobz63 [1E
ERAY 70 DERIREE 12, LITLIEDEEVICREIN R O THA L EZOLNTE T,
Burton  B#EOERIT RN LZERSITINLEZ L L4 D) ZIICE LR
bOERZLTBY., ZOFICEEREOERIEROLDOLEINSI L EHITT
Who L7zATo T, BMAMARZENSE2Z ) FNTVAED, -0 v /STidy
. BEIERTNOL -6 [ 2 0HEIREE ] ITEREZOHRTH A L AL
ENLHZELHoT,

Gettings (1988 :18) 1&. EEM&IZIZZOBROFESCEANBRLARB SN TS
EARRT W AB, IS WALIZHEDFRANIE L F o T b id, EBEIIBEE L -2BBOED
ThbHERLENS LI o> TWv o755 blue devils & W9 FHEAHE - 72 17
A5 I9MRIZNT T, BEEEELAAIEDCHNVWIETHAL ) I &idn
YOO, F)APMORBEBEEE R L L, [ LEIKE ] 2VERIZ L
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BHELEZZ T ALL LT ER T2 L BEDLWVTHA ), (14—
TR LVHEM]E L, LHEOSTIZB LT, BEELIE. AMO TR
W T wikEwvig I5§7 D 2k TH B, To have the blues/ to have blue

devils &3 geiy ., THEEE Gk / 2 5@5%’@Lfvéjﬁ%@:tuﬁ
m&w@%%éﬁ%ﬂm&@ﬂﬁ%Jz blue devils (2 X » TFET O, WA (K
A& Z 7o —E 0 N ZEZEfiny) BRI DA P23 —RETHDL v b

THA) o HAHDT have the blues today EFEE L72HE. [SHIELOPFICTERE
BB ] EBIZBEVWGALETT LML (BE2LE ) Wihwnhd Ltz wahs,
_ti&Lfmﬁwbwsi §F DITED I o T 7o QB R & [8] 1R 128 Afit
FTTWwh, BFL L, BRESL VG LEOEY L %> T CIZHEV, devils 25& 11
TwW &, the blues <‘:\z")* L7272 TUEMITA 2 DB S 5@ $ 5 2 &1
ol:bDEMbis,

ST, BRI blue TRUTIUL R 5720 ZCODZEJJﬁiﬁ’ij(‘iE-D‘V/*’O)?

DWNHIZRAZEDRTELATHA D 22 a 22 TLRTELIHIZ, HE
MHDEFICB VT, F—a v SOFHOMILH, ﬁ\ﬁw wThhH, oo

AP ELFE—REN T, 208 ) Lo THEIFEAENLZBTHY
WYL, BARIEO® E L THib LT & 72 Pastoureau (2000:38-39) (&, A
A A Zllis i2h BB~ VT 1 V% mlzw CEE I HVE S e KA OTERE ot 77
AL ARTHFIZELN TS Z 2 fffl L Twde /XX by o— (Ihid) X2
ZDOWT, Fufld 12 fﬂm’ﬁif‘m* o ilattThhrolzizd, Ni DR
R AEETH7 DR EZRL Tvb, F 72, Teddeo di Bartolo @ Last
]udgemem (1394 4£4%) TIEHHBOERISF B THI>ONTEBY ., A4 IZEu 0o
TWwb, ZIUILHOMHE ToOHRFEFE LR L T b, RIEHF LWL wihd
EaEOAMIZBIFHENR LD TH Y FUDELTVHRIIH /22 L 5bh
%o Blue devils i EADLEH LD BLHFHAETH 72D THA Do B HED the
blues ld35fE Gtida—a v/ fbd, Wl R RTRM L0 TH 5,

4, BbHbHIc

ﬁ%@bm:<%ﬁw%>&x5u%#w ESNLEMITIE, B4 el - #E

SRR G RN ERPEBZ TR L TWA I EDEREETH S I 57,
KGO HE T, 3L1L- HanERICES 2HEE LT, ﬁé%éﬁﬁ?%?ﬂaﬂﬁbeD
O O E S OERLFEHMMES T OER A, Fuemls GBI L) KEE

GATSZ e abiiz, $70 I T2FEE LT, i?fﬂ\lﬁlﬁ’“ﬁ@u?‘)r]%‘ W
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BRI D CIRROTNAENT A Z L2 L D LR ERELT 5 Z L0 H VR
12 GBI ) BMRAAIRSETVWAIE LR, 20X lELRESh DD
BHEFEIZ BV TOATH ), FEEHEISEENTEH L D00, ETOFHEVFE L
FH ZATH) DT TR R (. 2OERITEUIC L 2888013 03 5 Z £ 12D0nT
bEM L.

AE LD FAEERS Tk, the blues E W) EHOREOA T #ES Z L2 L b,
ZOFRJROERTH L FEELIRIE) REDO L) ICHEBEORTREBINTE D
PRl ZOFRRIE, EWIIATETHEDQ N2 DOREEZRY) 7 THER
L ANBOLIZBIK LEBN LR EZE L0 (L2000 EElo, BAEY
BAEAIC L o TR Lo Tw7zZ &% /72, The blues &\ 9 FHUL, B E B2
B L FOMDOBEREEHIZZIEES [LAY] 2EH/THY, 3—avL
W) IEPHEAR LR TH DS Z LD o7,

FFED blue XH R A EFEICE T OV, FNEME) B IFEZHO ) BT,
RS AL R AT S L) ET B, EELZEITROTH A,

Daiei, BRI ANT P I AREARIIELONS, HAEMEOHBMI L THE,

2 KR TIHIEEDOAF—<MERE () WIZERL TV,

3ORERM TR, BIESEIS UCARRIGRICIEIR L RO — /3] BL O [H#E - Fi
PHEIHAL TS, 5IHEDLVWHITB L ORBAREZIZLLI0DTH L,

4 OED @ blue JEAR) 1RO LIRS T 5 1@ "Affected with fear, discomfort,
anxiety, etc.; dismayed, perturbed, discomfited; depressed, miserable, low-spirited,” @ “Of
affairs, circumstances, prospects: dismal, unpromising, depressing.”

5 ZOoORBAEO [BE] L3, REo [8BE] ToHh. GEIEETLA2EYFNLREEEL L
L0, b - HEMRBER O Z L HE T,

6 Gréne MFE TR E geolu (PAE yellow) DR TEBHORUDEKR TH o724 ) THY .
OE 2BV TIEHHE. & EOFERIMUITIABICEHL ST ih o7/ GAEII2009:27) .

7 Bloe, blo, blef, bleve 7 KD EIL L H o 72,

8 Mollard-Desfour (2003: XXVII) 2SO &,

O HRLLHEI -0y XA TIIKITFEERL DTz, BEO BT ERRH
% EDESIFFEIZE SN T (Pastoureau 2013:XX)o DO~ T, WEIZBWT, KD
LKL ETHC BN T (FH 2006038 ~ 41)e WINOBFEEERL T
b, REFBBRIET O TW o/l L0505,

0 HEh M VEPLOBESNIETHLOT 21772,

U FQEAFY Ly - O-v NIRRT 2o bif TlE v, HETEHEL TV D
T& % (Pastoureau 2000 : 27-30)



12 Gz 13, 133504 %) 7T OB 7% 555, Ambrogio Lorenzetti{fED A 2 > T&H 5 Maesta
TIZRBIEFORELYE TV DL, 79 AT 12 IHEIEBIZEE <) 7 OKED Ei)
FEZL TV, A0 7 CIEFoOEmTHE L Tﬁ)oto i (2002 103-122) |

HE, AG) T TEHROLEDE D, FORTPIZ LN EDPERTH B tﬁ"ﬂ’\‘%ﬂ

TWwh, A7) 7T BRI > TH, FUHOEI»EEIZH VLTV T &) Maesta

DI BRZ B,

13 FOBSOMAEIZE L TR S 21375 »AHY, Pastoureau (2000:80-83) 1 Zudl434f o

ML, CFTALER T ENELBCRIILAEODTHLEDRBARLTWA,

1 LD 7 5 » AFETIS avoir le blues (=to have the blues) &\ FHASE R 5595,

INREFEIPCOFRTH L. CORKBOBAOBRBELHSENTTOFEMIO>NTIEHS

(2011:251-256) &M SMizv,

15 nvw arTHESEERELT MERY U RLKEM] [ 22— - 2 R VEMR] MR

VARV R r[l &E Lﬁ//“]‘)l/%'il}il.ﬂ lf//ﬂ )‘/gs/lﬂ Wﬁl?ﬁ/\'}‘—/m ) BRI 5Z

16 Hh & Z?) LWw5 )Cﬂ,/\ ﬁ"ﬂﬂiﬁ\. DL ZH‘F = ’i’?‘#%fﬂ% il T’C“Li&v‘o N D H iy & X
FE A OA G LB ROBIHER LT 2T 0k, 3-8 //\0)551133: VL HE
DEFNIMOAETNZAME LTOFEMETHFOEBOESETH DL I LITERE LV,

17 Bleu 14 OF O®HMA T HGEKIZFEL VT L2 b H0EEFL Tl #drs b, 7
L < \d Le Robert Dictionnaire historique de la langue francaise @ bleu DI, B L UF & (2011
230-231) Wiz,

B ds, Bl 3 [RBG] LY BERIZTORLTHA 5 o HARFED [Hwv] 35
Y77 =T L)THL 2L, BRBIZODEBILOMABE LTISHE—HPR 7L —
ozl L ) aERESL, ARBICHEASHL [TV—] OfEBLY [Fv] olt
IRIGEBR ORIz DWW T A (20110 257-260) &Sz,

1975 2121t blue devils BSFAEL B WVEWI T EE T I VAN T IV AFHEE LY R
TR L TWAEATAY 1800 SECOLHIZH Ao Google books: American English £ 0 34T %
1M %, “Vous autres Anglois, vous étes si tristes—so sad you English gentlemens. - always
ces maudits blue devils! We have no blue devils in France, but when you English gentlemens
bring them from the .. Ces coquins de douaniers should put a duty comme c¢a,” spreading out
her hands, “on the blue devils Inglis.” (The Monthly traveler, or, Spirit of the periodical press,
Volume 1, p.161)

2 1916 4E. E. G. O'Neill {E. Now I Ask You &\ ) EIFIZE SN LD RBTH b,

A FEMYICHFOOEREYETHAE, HEIEICHRS T blue devil O L ) ICHEIETE SIS
kb HolE I THB, T, Valpy (1818 :284) 12& % &, blue devils i A A7z 1)
OO, BE DR o0 REOFE BAUKEICHNA, RV ZHETLLOTH o280
Rl H L. TONDITEBETRONIWRED H 505, FHEEEMOEREF AT E LD
TevbbEZLNDL,

22 Davies (2009 48) kB E, T DR ROLEY LAEBEOENEGVEIEL TV
ik, BEE-ERIIECELENR TV L) THEH, T, MERD RV FM] k5 k.
L PN ﬂ EMT TR Wbz bl [E] &7 &L Twa,
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o

3T A A— VM) Oevil DBEABHROZ L,

4OREF - B NE (2007 :49) 2Ok,

4 2=2 - 2 RVEEM) @ demon ®IE 2B Z &,

6 pl72 A BHO T &,

7 Zillis ORHW 2 Tl e < FEHEOF 7R ‘0 Tld. Giotto @ Last Judgement (1304 1)
Jaume Serra @ The Descent into Limbo (14 it %34 08E) . Teddeo di Bartolo @ Last Judgement
(1394 445) % L IZHFBICEONEEDI B LTV 2 OWMRTE S,

[ I =3
$il
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